
RUKOPISANIE NA STENE 1

RUKOPISANIE NA STENE

À Sej^as sreda, we^er, w^era we^erom q tove obe]al goworitx,

esli Gospodx by pozwolil, goworitx segodnq we^erom na temu

Rukopisanie na stene. |to o^enx&O-o, movno goworitx na \tu

temu nedelqmi, i  \to e]ë budet tolxko powerhnostno. No q

popyta@sx segodnq we^erom obrisowatx koe-^to iz \togo s

pomo]x@ Swqtogo Duha. I teperx, q ho^u pro^itatx iz Knigi

Proroka Daniila, 5-q glawa 25-j stih. I tam napisano wot tak.

I wot, ^to na^ertano: MENE, MENE, TEKEL, UPARSIN.

I teperx pustx Gospodx dobawit Swoih blagoslowenij k

Pro^itannomu.

2 Ne mog by na[ horo[ij brat-smotritelx wykl@^itx \tot

qrkij swet. Mne&Oni swetqt prqmo s@da. Blagodar@ was, wy

o^enx dobry. Q ne wivu sobraw[ihsq. Kogda q gowor@ s kem-to, q

l@bl@ smotretx im w lico, kogda q gowor@. Prosto tak \to

kavetsq bolee li^nym kontaktom s l@dxmi.

3 Teperx, segodnq we^erom, my dowerqemsq na[emu Gospodu,

kogda my prosto popytaemsq ispolxzowatx moë wremq i goworitx

na \tu temu. Q zna@, ^to \to wavnaq tema. I \to = tema dlq

ewangelxskogo sluveniq, a ne dlq Bovestwennogo isceleniq. No

\to dlq naiwavnej[ego Bovestwennogo Isceleniq. Samoe bolxnoe

Telo, kotoroe q segodnq zna@ = \to duhownoe Telo na[ego Gospoda

Iisusa Hrista na \toj zemle; tak podorwano i razru[eno, ^to

uve, dejstwitelxno, nuvdaetsq w Bovestwennom iscelenii.

4 Tak wot, na[a tema na^inaetsq s Wawilona. I Wawilon byl

osnowan, gde i stoit do sih por, w Sennaare. I perwoe ego nazwanie

bylo “wrata Bovxi”, Wawil. Wawil, i pozve byl nazwan

Wawilonom, ^to ozna^aet “zame[atelxstwo”. I Wawilon

poqwlqetsq w na^ale Biblii, w Knige Bytie; on poqwlqetsq w

seredine Biblii; i on poqwlqetsq w konce Biblii, w poslednej

Knige Otkrowenie. I tak kak on prosmatriwaetsq ^erez ws@

Bibli@, to on wsë e]ë dolven su]estwowatx i segodnq.

5 I,  takve, wsë, ^to segodnq su]estwuet na zemle, goworq o

duhownyh we]ah, takih, kak Duh Bovij i duh dxqwola, i wse

kulxty i wsë ostalxnoe, ^to u nas segodnq estx w mire, oni

na^alisx w Knige Bytie. Bytie ozna^aet “na^alo”. I wse \ti

we]i, hotq i pod drugim nazwaniem i w drugoj forme, no tot ve

samyj duh, ^to berët na^alo w Knige Bytie, proqwlqet \to. I \to

to^no tak, kak rastët derewo, podhodit k werhu[ke, kogda \to wsë

w konce pridët k kulxminacii dlq welikih sudow Bovxih, kogda

On wsë postawit na swoi mesta. I wsë, ^to imelo na^alo = imeet

konec. Tolxko to, ^to ne imelo na^ala = ne imeet konca.
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6 Wot po^emu rovdënnyj swy[e Hristianin ne imeet konca,

potomu ^to on imeet Viznx We^nu@. I We^naq Viznx = ^astx

Sobstwennoj Bovxej Vizni, ibo Bog We^en. I to ve slowo,

gre^eskoe slowo Zoe, kotoroe zna^it “Bovxq Viznx”, kogda Iisus

goworit i skazal: “Q da@ im Viznx We^nu@”, opqtx ispolxzuetsq

to ve samoe slowo. Po\tomu u rovdënnogo swy[e ^eloweka duh ego

byl izmenën, i on stanowitsq ^astx@ Bovxej, poskolxku on = syn

Bovij. I on tak ve we^en, kak Bog We^en, potomu ^to on = ^astx

Bovxq, posredstwom swoego Rovdeniq, duhownogo Rovdeniq.

7 Tak wot, Wawilon byl osnowan ^elowekom po imeni Nimrod,

o^enx poro^nym ^elowekom, kotoryj byl synom Hama.

8 Kogda-to Wawilon byl stolicej mira. Kogda byl postroen

\tot ogromnyj gorod, wse malenxkie goroda wokrug nego platili

danx, nalogi i tak dalee \tomu welikomu gorodu Wawilonu.

9 I tam, esli wy pro^itaete w odnoj iz starinnyh knig, takih

kak “Dwa Wawilona” Hislopa, i wo mnogih drewnih istoriqh, wy

uznaete, ^to u nih tam byli wsqkogo roda neoby^nye u^eniq. U

nih tam byla ven]ina, sej^as ne mogu nazwatx eë imeni, i ona

nahodila osobye korni i wybirala iz zemli, i delala iz nih

bogow. Polaga@t, ^to \to byli te bogi, kotoryh Iakow zabral ot

swoego testq, kakie-nibudx iz teh bogow iz kornej i wsë takoe.

Prosto nebolx[ie “izmy”, i iz \togo proizo[li \ti kulxty,

kotorye my widim segodnq w mire. Esli wy podmetite su]nostx

teh i su]nostx \tih we]ej segodnq = ta ve samaq su]nostx.

10 Itak, Wawilon nahodilsq prqmo na toj plodorodnoj,

ob[irnoj rawnine, i ona byla ogravdena, i oro[alasx rekami

Ewfrat i Tigr. I \to byl ogromnyj selxskohozqjstwennyj centr.

I Wawilon byl welikim gorodom. W okruvnosti gorod byl

primerno sto dwadcatx milx; tridcatx milx kavdaq storona, iz

kotoryh polu^aetsq sto dwadcatx milx w okruvnosti. Goworqt,

^to ulicy w gorode Wawilone byli [irinoj gde-to w dwesti

futow. Steny byli tol]inoj w wosemxdesqt futow, i,

prakti^eski, w dwesti futow wysotoj. Oni mogli na \tih stenah

ustraiwatx gonki na kolesnicah. I worota byli sdelany iz

latuni, i te worota, dolvno bytx, byli [irinoj w dwesti futow.

I prqmo poseredine goroda nahodilsq dworec, i dworec byl

tronom. I ^erez centr goroda protekala welikaq reka Ewfrat.

Esli wy obratite na \to wnimanie = \to gorod dxqwola, ibo on

zaduman, kak Gorod Bovij, kak Reka Vizni pered Tronom. I w

\tom gorode u nih wokrug byli ogromnye, swisa@]ie so sten

sady.

11 I \to byla takaq welikaq, mogu^aq naciq w to wremq, ^to ona

pobedila wesx izwestnyj mir, i wesx mir platil danx. Ona dalx[e

prodwinulasx w nauke, i u nih byli samye poslednie we]i, ^to

mogli proizwesti u^ënye. U nih byli poslednie karety,

poslednie razrabotki, samoe silxnoe wooruvenie i samye lu^[ie

metally. Ona byla wyda@]ejsq dlq ostalxnogo mira.
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12 I potom, za \timi stenami, gde carx Waltasar prawil wo wremq

togo sobytiq, o kotorom my goworim segodnq we^erom. Carx

Waltasar, o kotorom goworit Bibliq: “Nawuhodonosor byl ego

otcom”, no na samom dele on stal preemnikom swoego dedu[ki,

carq Nawuhodonosora.

13 I mnogie iz was pomnqt, ^to Nawuhodonosor byl na^alom

qzy^eskih carstw, zolotaq golowa. I on po[ël na Ierusalim, za

mnogo-mnogo milx, i zahwatil w plen ewreew, i priwël ih w swoë

carstwo, i sdelal ih rabami, a e]ë oni ispolxzowali ih u^ënyh i

tak dalee.

14 To^no tak ve, kak potom postupila Rossiq, kogda ona wo[la w

Germani@. I wot po^emu u nih estx atomnaq bomba i wsë takoe,

wedx oni wzqli \tih nemeckih u^ënyh. Wot po^emu segodnq oni

nastolxko u[li wperëd, oni zahwatili ih w plen i wzqli ih tuda.

Sami po sebe oni \togo ne imeli, no oni po[li i wzqli \to to^no

tak, kak Nawuhodonosor postupil s ewreqmi.

15 I my uznaëm, ^to na protqvenii \togo wremeni tam byl

prawednyj ^elowek po imeni Daniil, prorok Gospoda, w to wremq

byl wzqt w plen. On sluvil, kak prawitelx nad wsemi astrologami

i tak dalee, i mudrecami, i wolhwami, wo wremq prawleniq carq

Nawuhodonosora.

16 I teperx pri[ël k wlasti Waltasar. Waltasar byl ^elowek

ne^estiwyj. Ego ni^to ne bespokoilo!

17 I potom, w kakoj bezopasnosti ^uwstwowal sebq wesx narod w

Wawilone! Kogda oni za \timi worotami, i worota zakryty, za

dwuhsotfutowymi stenami tol]inoj w wosemxdesqt futow,

tolxko podumajte, w kakoj bezopasnosti oni sebq ^uwstwowali za

temi stenami!

18 No tolxko pomnite wot ^to. Newavno, naskolxko bezopasnym

tebq sdelala nauka, Bog najdët tebq, kogda ty gre[i[x!

Su]estwuet tolxko odna bezopasnostx = wo Hriste Iisuse.

19 Tak wot, kak oni ^uwstwowali swo@ wavnostx, budu^i wedu]ej

naciej mira, o^enx tipi^noj, sowremennoj ciwilizaciej, to^no

takoj, w kotoroj my viwëm w \toj skazo^noj Amerike. I q nemnogo

obespokoen, i q bo@sx, ^to my zanimaem tu ve pozici@, ^to i oni.

~to my ^uwstwuem, potomu ^to u nas estx, kak my dumaem, lu^[ie

u^ënye i lu^[ie awtomaty, i atomnye bomby, i samye bystrye

samolëty, i u nas estx raznye&Budu^i wedu]ej naciej mira, my

kakim-to obrazom ^uwstwowali swo@ bezopasnostx bez Boga.

20 |to o^enx prekrasnyj obrazec. I Bog nikogda ne menqetsq.

Ego otno[enie k grehu segodnq to^no takoe, kak bylo togda. I net

zdesx ubevi]a. Tolxko wo Hriste ty bezopasen.

21 I w \tom welikom gorode oni ^uwstwowali, ^to nikakaq armiq

w mire nikakim obrazom ne smovet napastx na \tot gorod.

Ogromnye, wysokie steny i ih sowremennoe osna]enie, i oni

byli otdeleny ot wne[nego mira. No malo oni znali o tom, ^to
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ne^estiwye narody po nazwani@ midqne i persy, kotorye teperx

indusy w Indii, kak malo oni znali, ^to mnogo milx dotuda

kopali ruslo reki, ^toby powernutx reku Ewfrat, ^toby oni

mogli projti mar[em pod stenami. Kogda te ^uwstwowali, ^to oni

w bezopasnosti! Oni wsë wremq tak sebq ^uwstwowali. A kogda wot

tak sebq po^uwstwowali, togda i powqzli wo grehe.

22 Pohove kak, kogda ^elowek dohodit do togo, ^to na^inaet

^uwstwowatx sebq samouwerennym, greh na^inaet owladewatx im.

Cerkowx, naciq, indiwiduum, kotorye ^uwstwu@t, ^to oni ne

nuvda@tsq ni w kakoj pomo]i izwne, = greh na^inaet prawitx w

nih. |to prawda. I tak ve my zametim, ^to kogda l@di na^ina@t

o]u]atx \to ^uwstwo prewoshodstwa, oby^no whodit greh i

razlagaet ih.

23 Itak, kogda oni zakryli dweri, oni dumali, ^to byli w

bezopasnosti. No Bog smotrit s Nebes! “I greh = pozor dlq l@boj

nacii”.

24 Segodnq we^erom q udiwlq@sx, ^to so wsem na[im welikim

oborudowaniem i na[imi atomnymi podwodnymi lodkami, i

na[imi reaktiwnymi samolëtami, kotorye mogut letetx mnogo

milx  w sekundu, ^to dave&ili w minutu, ^to dave mogut

preodoletx zwukowoj barxer. No nikogda ne zabywajte, ^to wa[i

grehi najdut was!

25 I w \tom slu^ae oni zakryli worota. I oni dumali, ^to oni

smogut vitx i weselitxsq kak ugodno, potomu ^to oni za]i]eny.

Oni byli wedu]ej naciej, im kazalosx, ^to wse drugie narody

sluvat kak by dlq nauki i dlq pomo]i.

26 Itak, w takoe wremq kak \to, byl&|tot carx dumal, ^to on

ustroit sebe bolx[oe predstawlenie. I on ustanowil datu, kogda

u nego dolven byl sostoqtxsq bolx[oj bal, ili, kak q skazal by,

sowremennyj rok-n-roll; ni ^to inoe. Itak, on nazna^il wremq i

priglasil wseh znamenitostej, wseh soldat i woena^alxnikow, i

wseh vën i nalovnic.

27 Tak wot, nalovnica = \to prosto zakonnaq prostitutka. I

razwe wy ne widite, kogda ^elowek ^uwstwuet sebq samouwerennym,

^to on na^inaet wtqgiwatxsq w greh?

28 I on sobral lu^[ie likëry, kotorye tolxko mog najti, dlq

\toj ogromnoj rok-n-rolxnoj we^erinki, kotoru@ sobiralsq

ustroitx. On dumal, ^to on byl w bezopasnosti. On dumal, ^to

ni^to ne movet powreditx emu, potomu ^to on nahodilsq w

bezopasnosti. I u nego byla \ta pxqnka w odnom iz sadow, prqmo za

dworcom. I poka oni byli tam, w sadu, weroqtno, oni o^enx

krasiwo wsë ukrasili, wezde wiseli blëstki, i priweli  wseh \tih

tancow]ic i mnogo ven]in, ^toby razwlekatx soldat. I piwo, i

wino! Esli \to ne podhodq]aq kartina sowremennoj rok-n-

rolxnoj we^erinki segodnq[nego dnq, to q ne zna@, gde najti

bolee podhodq]u@. |to to^no. I u nih wsë bylo gotowo, i oni

sobiralisx horo[o poweselitxsq.
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29 I net somneniq w tom, ^to pri[lo mnogo zamuvnih ven]in.

Ih muvxq ostalisx doma, kak nqnxki, poka oni po[li, ^toby

horo[o poweselitxsq. I naoborot, net somneniq, ^to matx hodila

po komnate s bolxnym rebënkom, w to wremq kak pxqnyj muv

po[ël poweselitxsq. |to prosto odno i to ve.

30 I q wivu, kak oni na^ina@t pitx i weselitxsq. I movno

predstawitx, ^to u nih dejstwitelxno igral orkestr i u nih byla

muzyka. I \ti podrostki wiseli drug na druge. I soldaty,

pxqnye, hwatali ven]in i podkidywali ih nad golowami, i

celowali ih, i sadili na stulxq, i kri^ali “ura”. Dumali, ^to

oni w bezopasnosti!

31 O-o, Amerika, tot Bog, ^to smotrel na tu pxqnu@ we^erinku

rok-n-rolla, smotrit na tebq segodnq!

32 I kakoe, dolvno bytx, oni prowodili wreme^ko! I q mogu

zdesx predstawitx carq Waltasara, on byl sowremennym |lwisom

Presli, on mog ispolnitx mnogo pri^ud, kotorye u nih byli. I

wse oni prodolvali \tim zanimatxsq, ne znaq wsë \to wremq, ^to

pri dwerqh levala smertx!

33 Itak, kogda we^erinka byla w razgare, to^no tak, kak oby^no

stawqt \ti translqcii iz Golliwuda, oni dumali, ^to mogut

otkolotx paru horo[ih [uto^ek pro religi@; primerno, kak

ansamblx Artura Godfreq, ili ^to-nibudx takogo roda, kak \ta

segodnq[nqq sowremen]ina, ili kakoj-nibudx pritwor]ik |rni

Ford, otkolotx kaku@-nibudx [utku o propowednike. No Bog wsë

e]ë smotrit s Nebes! No oni dumali, ^to vili w takoj nacii, k

kotoroj nelxzq bylo prikosnutxsq. No wy povnëte, ^to wy

poseqli!

34 L@di, znajte \to. Ili wy naciq, ili cerkowx, ili

indiwiduum = wy povnëte, ^to wy seqte!

35 E]ë by, q predstawlq@, kak \tot carx podnqlsq i skazal:

“Odnu minutu, dewo^ki, e]ë odna religioznaq [utka pro

swq]ennika”, = i tak dalee.

36 I wsqkie blëstki leta@t, i molodye damy goworqt: “O-go-go!

Da, my s udowolxstwiem poslu[aem”.

37 I molodye soldaty wedut sebq, kak segodnq[nie podrostki,

\to ne ^to inoe, kak sowremennyj Wawilon! Q amerikanec, no tak

ve i Daniil prinadleval k Wawilonu w to wremq. No \to ne

izwinqet greha!

Odnavdy q sprosil dewu[ku: “Ty hristianka?”

Ona otwetila: “Q wam ob_qsnq@, ^to q amerikanka”.

Q skazal: “|to ni o ^ëm ne goworit”. Wowse net!

38 Q rad bytx amerikancem, no \to sower[enno ne imeet ni^ego

ob]ego s otraveniem hristianstwa; ni kapli. Esli my gre[im =

nam pridëtsq zaplatitx za na[i grehi, budxte uwereny.
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39 Tam u nih byl prorok, no oni ne velali slu[atx. U nih bylo

Poslanie, no oni zahoteli nad |tim posmeqtxsq.

40 Esli \to ne sowremennaq Amerika, togda q ne zna@. U nih estx

Ewangelie, Istina, no im nrawitsq pod[u^iwatx nad |tim.

41 Itak, oni skazali: “Dawajte pojdëm i wozxmëm sosudy \tih

swqto[ i prinesëm s@da, polu^itsq horo[aq [utka”.

42 Bog ne pozwolqet gre[nikam [utitx nad Swoim narodom!

Odnavdy wy za \to zaplatite.

43 I oni po[li, wzqli sosudy Gospodni i prinesli ih w hram, i

oni sobralisx horo[enxko wypitx iz sosudow Gospoda. I kogda

oni nalili w nih swoi “Ortelx 92” ili “Pabst Bl@ Ribbon”,

^toby po[utitx, o-o, oni podstawili swoi stakany i sosudy i

na^ali pitx, i smeqtxsq, i [utitx nad religiej Gospoda. Oni ne

wedali, ^to oni delali.

44 I tak ve segodnq i \ta naciq = ne weda@t, ^to otwerga@t

Poslanie Gospoda Iisusa Hrista o kre]enii Swqtym Duhom i

rovdenii swy[e.

45 Hotq oni byli religioznymi, tak wot, \ta pxqnaq we^erinka

rok-n-rolla, oni byli religiozny, potomu ^to Bibliq goworit,

^to: “Oni woshwalqli swoih bogow”.

46 Itak, ty move[x bytx takim religioznym, i wsë e]ë

ostawatxsq newernym! |to tak. |to ne iskrennostx. “Estx putx,

kotoryj kavetsq ^eloweku prawilxnym, no konec ego = putx

smerti”. Itak, u nih byla welikaq gosudarstwennaq cerkowx i

religiq, w kotoroj oni sluvili, i oni pod[u^iwali nad

swqtynqmi Bovximi.

47 I \to o^enx tipi^no segodnq = pod[u^iwatx nad swqtynqmi

Bovximi. Oni nazywa@t l@dej, kotorye pyta@tsq vitx ^isto i

prili^no, i ^estno, oni nazywa@t ih “staromodnymi” ili

“swqto[ami”, ili e]ë kakimi-nibudx postydnymi imenami. I

oni nazywa@t dary Gospodni, kotorye On pokazywaet, “delami

ne^istogo duha, gadatelem ili besom”. O-o, kak ve wy smovete

izbevatx suda? Krowx mu^enikow wopiët protiw \togo! Esli Bog

ne osudit \tu naci@ za eë sowremennyj greh, to Emu pridëtsq

wosstanowitx Sodom i Gommoru i izwinitxsq pered nimi za ih

razru[enie. |to werno. My popadaem pod osuvdenie! I \ti

welikie ^udesa, kotorye wy widite, kak na[ blavennyj

Spasitelx sower[aet, oni = znaki preduprevdeniq, ^to sud

blizok; i wsq naciq byla pro^ësana s \toj storony do drugoj, s

wostoka na zapad, s sewera na @g. I oni otwergli |to, sme@tsq nad

|tim, kritiku@t |to, opisywa@t |to w gazetah, kak “^epuhu”.

Podumaj ob \tom, sowremennyj Wawilon!

48 Teperx, kogda oni pili, oprokidywali ^a[i i pili; sowsem

wnezapno, kogda \tot izwestnyj kinopl\jboj po imeni Waltasar

kak raz sobiralsq glotnutx iz swoego kubka, ego glaza, kazalosx,
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wykatilisx iz orbit, kogda on obernulsq i posmotrel w storonu

zámka, ibo on uwidel shodq]u@ s Nebes ruku ~elowe^esku@, i

Ona na^ala wwerh i wniz pisatx na stene.

49 Q ho^u, ^toby wy zametili, Ona pisala po [tukaturke. Tak

wot, weroqtno, podswe^niki wydelqlisx sredi wseh ukra[enij,

gde u nih byl \tot sowremennyj rok-n-roll, i ogonxki mercali

na \toj stene. Bog ne delaet ^to-to skrytno! Bog goworit i

dwivetsq prqmo pri swete. Itak, Ego swerh_estestwennoe

napisanie bylo na o[tukaturennoj stene, u wseh na widu.

50 I carx, dolvno bytx, uwidel \to perwym, \tot sowremennyj

komik, radiokomediant, telewizionnyj aktër. Kogda on naklonil

stakan, ^toby wypitx, ili ^a[u, ^to byla w ego rukah, ego glaza

wykatilisx, i ego wsego peredërnulo. Mogu sebe predstawitx. W

Biblii skazano: “Ego kosti wy[li iz sustawow”. Kone^no ve, ego

wstrqhnulo, \to to^no. Kogda Bog na^inaet pokazywatx Swoi

znameniq = \to wremq, ^toby wstrqhnutxsq. |to tak. I kogda on

zametil, to ego peredërnulo ot ego rok-n-rollxnoj pesenki.

51 I potom, kogda on zametil rukopisanie na stene, q mogu sebe

predstawitx \tu missis s gubami razukra[ennymi q ne zna@ kak,

wolosy wse w blëstkah, razgulqw[u@sq s pxqnymi soldatami,

skazala ikaq: “Interesno, ^to za dela segodnq s \tim parnem?”

52 Kakoj-to molodoj parenx shwatil eë, skazal: “Wsë w porqdke,

dawaj sledu@]ij tanec so mnoj”. I muzyka prekratilasx.

53 O-o, gre[naq naciq, kogda-nibudx twoi rok-n-rolly

prekratqtsq! Esli ty ne bude[x slu[atx golosa propowednika,

odnavdy ty usly[i[x ruku Bovx@ w sude. No rok-n-roll

prekratitsq, to^no tak ve, kak s duhowym orkestrom na tonu]em

Titanike, oni zaigrali “Blive, Gospodx, k Tebe”. Odnavdy wy

pomenqete melodi@.

54 I muzyka prekratilasx. I oni obratili wnimanie na swoego

[uta, na swo@=na swo@ zwezdu telewizionnoj pereda^i, kak on

stoql i stu^al kolenkami, kogda on wzglqnul i uwidel, ^to

proishodit takaq potrqsa@]aq we]x. “Kak \to, = skazal on, = my

okruveny stenoj. U worot stoit moq strava, moi otbornye

l@di”.

55 No, widite li, Bogu ne obqzatelxno prijti w te worota i tak,

kak wy dumaete. On shodit so Slawy! I Ego ruka pisala na stene.

56 I bystro, budu^i o^enx sowremennym mestom, Bibliq

goworit, on prizwal wseh swoih proricatelej, astronomow, wseh

episkopow, doktorow i popow, i kardinalow, i tak dalee. I skazal:

“Wot ^to q wam skavu, dventlxmeny, q dal wam priwilegi@

propowedowatx i delatx to, ^to wam ugodno. Teperx istolkujte

mne, ^to wot |to na stene”.

57 No to^no, kak \to bylo togda, tak \to i teperx, oni ne

priwykli k swerh_estestwennomu. Oni ni^ego ne znali ob |tom.
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Oni ne znali, kak istolkowywatx inye qzyki. Oni ponqtiq ne

imeli o Nebesnom qzyke. I oni byli o[ara[eny. Oni ni^ego ob

|tom ne znali. I kogda oni wse tam stoqli&

58 Pomnite, \to pri nastuplenii Qzy^eskogo carstwa. I kak ono

pri[lo pri swerh_estestwennom = tak ono wyjdet pri

swerh_estestwennom.

59 No \ti episkopy i kardinaly, i welikie doktora ne smogli

istolkowatx swerh_estestwennoe. Oni ni^ego ne znali ob |tom.

Oni prosmotreli wse swoi knigi iskusstw i ni^ego ne na[li, ^to

sowpadalo by s |tim. Wy widite, duhownye we]i ponima@tsq

duhowno. I togda oni wse zabespokoilisx, oni ne znali, ^to

delatx.

60 I nakonec, \ta carica. Wy pomnite, ^to eë ne bylo na

we^erinke rok-n-rolla. Edinstwennoe, kak ona uznala, ^to ne^to

proishodit, = do neë do[la westx, ^to carx byl silxno potrqsën,

i we^erinka prekratilasx. Movet, ona stala odnoj iz horo[ih

weru@]ih. Tak ili ina^e, no ona ne zabyla.

61 Ona pribevala na we^erinku. I ona uwidela sowremennogo

[uta potrqsënnym i wesx ego orkestr, ona skazala: “O-o carx,

viwi wowek!” No on i ne znal, ^to uve togda on byl mërtw.

Skazala: “Viwi wowek!” “Q zna@, ^to wse wy obespokoeny \tim

rukopisaniem na stene. I q wivu papu i episkopow, i kardinalow,

i doktorow bogoslowiq, i nikto iz nih ne movet |to pro^itatx.

No, o-o, carx, pozwolx mne tebe koe-^to skazatx! Estx odin ^elowek

w twoëm carstwe, kotoryj znaet o swerh_estestwennom!”

62 O-o, brat, estx odin ~elowek, kotoryj znaet ob \tom, kogda my

segodnq widim rukopisanie na stene. Movet bytx, ty pro[ël

^erez wse ofisy doktorow goroda, i oni skazali tebe: “Ty dolven

umeretx”. No estx ~elowek! Movet bytx, ty tak zame[an w grehe,

^to twoq du[a ^erna, kak zakop^ennye steny ada, i ty gotow

sower[itx samoubijstwo, net nadevdy. No estx ~elowek, i Ego

Imq = Iisus! On znaet swerh_estestwennoe. I On = w na[em

Carstwe, ibo my = deti Ego Carstwa. Estx ~elowek!

63 Skazala: “On znaet swerh_estestwennoe, mnogo let nazad oni

uznali, ^to w nëm Duh Bovij. I u nego byl prewoshodnyj Duh. On

mog istolkowywatx sny, on widel wideniq, i kavdoe iz nih bylo w

to^nosti prawilxnym. Itak, ne bespokojsq, prosto daj mne

neskolxko minut, i q priwedu ego s@da”.

64 Odnavdy ty wozzowë[x k Nemu! Movet, u tebq w twoëm dome

net dlq Nego mesta. Ty sli[kom zanqt: smotri[x telewizor,

igrae[x w karty, pxë[x piwo, hodi[x na we^erinki rok-n-rolla.

No odnavdy ty wozzowë[x k Nemu! |to tak.

65 Itak, priweli Daniila. I kogda ego priweli&Propowednik

prawednosti, muv Bovij! Q ne mogu predstawitx, ^toby muv

Bovij viwq w podobnom meste ne wzywal by protiw \togo. No, wy

widite, carx ne obra]al na |to nikakogo wnimaniq, wot po^emu on

byl w takom sostoqnii.
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66 I oni priweli Daniila, i on skazal: “~to tebe istolkowali

twoi papy i doktora?” Im ne^em bylo istolkowatx.

67 I ^to proizo[lo potom? Daniil skazal: “O-o, Waltasar, ty

obo wsëm \tom znal. |to ne sokryto ot tebq”.

68 I q gowor@ Amerike! Hotelosx by, ^toby w \tu minutu oni

usly[ali moj golos. Wy ne nahoditesx w newedenii wsego \togo!

Kak te nacii, kotorye ranx[e sogre[ili i sodelali to, ^to my

sodelali, my wzwe[eny na wesah i najdeny lëgkimi. ~to

slu^ilosx s Franciej? ~to slu^ilosx s Germaniej? ~to

slu^ilosx s drugimi naciqmi, u kotoryh po[li “wino, ven]iny

i weselxe?” |to wsegda wyhodit takim obrazom, i my ne za]i]eny

ot suda. Bog praweden.

69 I on skazal: “Twoj otec zabyl, kak Bog dal emu welikij narod.

I on delal to ve samoe, ^to ty delae[x, i Bog prewratil ego w

dikogo zwerq”. Skazal: “Wsë \to znae[x ty, i wot ty berë[x Ego

swqtye sosudy i smeë[xsq nad \tim”. Obratite wnimanie, on

skazal: “Rukopisanie napisano na stene, i w \tot raz twoë carstwo

is^isleno”. Drugimi slowami: “Parenx, wzglqni s@da, twoi dni

so^teny. Twoë carstwo zabrano ot tebq i otdano drugomu narodu,

vestokomu, bezbovnomu narodu”, takomu, kotoryj=kotoryj tak

ve skweren, kak \tot. Bog zastawlqet greh sravatxsq s grehom. A

kak segodnq!

70 Prqmo w to ve samoe wremq, pozwolxte skazatx wna^ale \to,

kogda on tam stoql, nabl@daq \to Rukopisanie na stene, on i ne

podozrewal, ^to w tot moment prqmo u worot byli perebity

stravniki. I soldaty [li po ulicam, ubiwaq ohranu dworca. Oni

byli na podstupah. I \ti ven]iny stoqli tam, otdelënnye ot

swoih detej, otdelënnye ot swoih muvej, i muvxq ot swoih vën,

wse pxqnye, besilisx, slu[aq sowremennu@ tancewalxnu@

muzyku. I soldaty byli na podstupah, ^erez neskolxko minut

carx budet ubit. Wsë \to pxqnoe sbori]e l@dej budet ubiwatx

sumas[ed[ij, odervimyj dxqwolom narod. S ven]in i s

molodyh dewu[ek budut sdiratx odevdu i nasilowatx na ulicah;

potom bratx za nogi i razbiwatx golowy o steny. Razrubatx nadwoe

posle togo, kak nadruga@tsq nad nimi w pohoti; sumas[ed[ie,

pxqnye soldaty! |to bylo pri dwerqh, ibo oni byli wzwe[eny na

wesah i najdeny lëgkimi.

71 I q segodnq udiwlq@sx, ^to wo wsëm na[em sowremennom

obraze vizni, wo wseh nasme[kah i pod[u^iwanii nad

sluveniqmi isceleniq, nasme[kah i pod[u^iwanii nad

Cerkowx@ viwogo Boga, postupa@t tak, kak predskazano w Biblii:

“Nadmennye, wysokomernye, ime@]ie wid blago^estiq, no

otwerga@]ie Silu Ego”.

72 Q udiwlq@sx segodnq, kogda my dumaem, ^to tak bezopasny, i

wokrug wnezapno uznaëm, ^to Rossiq na pqtx let wperedi nas w

nauke.
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73 My pose]ali sli[kom mnogo we^erinok. My sli[kom

wtqnulisx w greh. Cerkowx nastolxko zasnula, ^to ona bolx[e ne

zabotitsq o molitwennyh sobraniqh. Oni bezrazli^ny. Ih golos

zwu^it protiw nastoq]ego, istinnogo Duha viwogo Boga; u nih

net \togo. U nih takaq denominaciq, oni tak razodety! U nih net

wremeni dlq molitwennyh sobranij, oni u telewizora i w kino,

brodqt bez dela na pxqnye we^erinki i wsë takoe. |to prawda!

74 |to movet zwu^atx staromodno, no \to to, w ^ëm nuvdaetsq

segodnq narod. S Ewangeliem obra]a@tsq, kak nevenki w

rezinowyh per^atkah. Ego nado dervatx golymi rukami, Duhom

Swqtym. Istinno tak!

75 Gde-to nedel@ ili dwe nazad Billi Grejm w odnoj swoej

propowedi skazal: “|ta naciq movet statx prowinciej Rossii,

kak tolxko Rossiq zaho^et \togo”. K ^emu my podo[li?

76 Odnavdy ty kupi[x zapisx |lwisa Presli i wmesto togo,

^toby pojti w cerkowx, bude[x slu[atx “My l@bim Sx@zi”! Ty

wzwe[en na wesah i najden lëgkim! ~to slu^ilosx? Rukopisanie

na stene!

77 Rossiq zapustila sputnik, kotoryj my nikak ne movem

kontrolirowatx, na pqtxsot milx ot zemli; i movet zapustitx

pold@viny ih nad Soedinënnymi {tatami w sledu@]ie

tridcatx minut, i poslatx signal, i skazatx: “Sdawajtesx, ili

^erez neskolxko minut prewratitesx w ku^u pepla”. Oni mogut

\to sdelatx. I my ni^ego ne movem sdelatx, ^toby ostanowitx ih.

|to w ih rukah, bes^uwstwennyh, besserde^nyh, bezbovnikow

kommunistow! Wot ^to ispolxzuet Bog, ^toby wywesti greh na

^istu@ wodu. Kone^no, ispolxzuet. Esli pro^itaete Bibli@,

Rossiq dolvna sdelatx \to soglasno Knigi Otkrowenie. Horo[o,

proro^estwa wa[ih u^itelej mogut ot |togo otli^atxsq, no

tolxko podovdite, kogda \to zakon^itsq. Rossiq postawlena s@da

imenno dlq \toj celi. Tak goworit Bibliq.

78 Teperx, wot ona zdesx so sputnikami. Odnavdy no^x@ my

pytalisx odin zapustitx, dumali, ^to sdelaem tak ve, kak oni;

podnqlsq na tri futa ot zemli i pogas, ne uspew razgoretxsq.

Sli[kom mnogo rok-n-rolla i greha! My wzwe[eny na wesah i

najdeny lëgkimi. Bove, budx milostiw!

79 ~to my budem delatx? ~to slu^ilosx by, esli oni zapustili

by \ti sputniki s raketami i skazali: “Sdawajtesx, ili ^erez

pqtx minut stanete ku^ej praha?” Kone^no ve, na[e

prawitelxstwo, ^toby spasti viznx, sdalosx by. |to wsë, ^to oni

smogli by sdelatx.

80 Togda ^to slu^ilosx by s nekotorymi iz was, Amerikancy, so

wsemi nami zdesx; ne zdesx, no q ime@ w widu, goworq o strane?

Gowor@ o strane!

81 Wy, samouwerennye wseznajki, dewki, kotorye bega@t s

gubami, nakra[ennymi, kak kakie-to butony roz; i sme@tsq nad
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propowednikom, kotoryj na uglu propoweduet Ewangelie. I wy,

podrostki, dumaete, ^to wy takie [ustrye, u was \togo bolx[e,

^em uma, ^toby dervatx sebq w rukah!

82 ~to proizojdët s toboj, papa[a, i s mamoj, kotorye sidite po

we^eram doma u telewizora, kogda syn gonqet na forsirowannom

drandulete, a sestra gde-nibudx w bare, i ona tam tancuet rok-n-

roll? A wy smotrite telewizor i pod[u^iwaete nad Ewangeliem!

83 ~to proizojdët s toboj, ^len cerkwi? Kakow budet twoj ishod?

Twoë imq, movet bytx, na oblovke knigi ili w samoj bolx[oj

cerkwi goroda; no, esli ty ne pod za]itoj Krowi Gospoda Iisusa,

ty pogibne[x s temi, kotorye pogibnut, net dlq tebq nadevdy.

84 ~to proizojdët? Tam nad wami sputnik. I ^to slu^ilosx by?

Kone^no ve, naciq sdalasx by, \to edinstwennoe ^to-to

prili^noe, ^to sdelalo by prawitelxstwo.

85 ~to potom proishodit? Wolna za wolnoj korablej,

zagruvennymi soldatami; wolna za wolnoj samolëtow, kotorye

prizemlilisx by w \toj strane. Ven]in by nasilowali na

ulicah. I ^to wy sdelali by? |to prinadlevit im. Wykinut iz

doma i zaberut ego sebe.

86 ~to slu^itsq s wami, molodye dewu[ki i molodye parni, i so

wsemi wami w to wremq? Za greh nado platitx! Newavno, kakaq \to

naciq ili kto \to, no \to tak. Indiwidualxno ili naciq = za \to

budet zapla^eno! I stado vestokih, ne^estiwyh, napiw[ihsq

wiski kommunisti^eskih soldat shwatqt wa[ih vën i

iznasilu@t ih, wa[ih molodyh dewu[ek. I wy budete wot tak

stoqtx, ni^ego wy ne smovete podelatx.

87 I w ^ëm pri^ina? W tom, ^to wy naslu[alisx takoj ^epuhi,

kak \ti teleprogrammy pro rok-n-roll i greh, i kakih-to

formalxnyh holodnyh propowednikow ne sposobnyh ob_qsnitx

swerh_estestwennoe. Rukopisanie na stene! |to tak! I my

wzwe[eny na wesah i najdeny lëgkimi.

88 Kogda \to movet proizojti? E]ë do rassweta. Kto ve

ostanowit \to? Popytajtesx. Bibliq goworit, ^to \to proizojdët.

89 No pozwolxte mne skazatx wam, ^to \to nikogda ne kosnëtsq

Cerkwi viwogo Boga, my k tomu wremeni ujdëm!

90 Itak, drug, poslu[aj. Esli \to tak blizko, i my widim

rukopisanie na stene, ni^to ne movet \to ostanowitx, ^toby \to

ne slu^ilosx teperx.

91 Amerike bylo propowedano, bylo sower[eno

swerh_estestwennoe, i postoqnno oni prohodqt prqmo powerh

|togo.

92 Ede[x w kaku@-nibudx stranu sower[atx probuvdenie, i

sorok obra]ënnyh w nedel@; a ^erez [estx nedelx wozwra]ae[xsq

= ne najdë[x i ^etyrëh. W starom prudu dosuha wylowili

newodom. U Boga prosto estx te, kogo On izbral. I kogda

poslednij wojdët = dweri zakro@tsq i wsë zakon^itsq.
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93 Ni^ego, krome suda, ne ostaëtsq, kogda milostx otwergnuta. I

wot my zdesx, w konce dorogi. Swerh_estestwennoe bylo

sower[eno, nad |tim smeqlisx i [utili. I poslednee, Bog

pri[ël w Swoej Sobstwennoj Sile, w Swoëm Wozl@blennom Syne,

^toby dejstwowatx ^erez Swo@ Cerkowx, i oni goworqt, ^to |to

“spiritizm” ili “ot dxqwola”. ~to e]ë ostaëtsq, krome suda? I

wot rukopisanie na stene!

94 No esli \to tak blizko, i l@boj u^itelx znaet, ^to Cerkowx

uhodit w Woshi]enie prevde, ^em nastupaet skorbx. Tak ^to,

esli \to tak blizko, movet slu^itxsq do utra, kak nas^ët

Woshi]eniq? Ono e]ë blive \togo! O-o, blagoslowenno da budet

Imq Gospodne! Prihod Gospoda blizok. Rukopisanie napisano, i

ono napisano w Biblii, i my viwëm, ^toby widetx \to.

95 Prime[x li ty, po ubevdeni@ moego golosa, Iisusa Hrista w

\tot ^as? “Pokajtesx i krestitesx, = skazal Pëtr, = kavdyj iz

was, wo Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow, i wy polu^ite

dar Swqtogo Duha; ibo obetowanie wam i detqm wa[im, i wsem

dalxnim. Ibo ne dano drugogo imeni sredi ^elowekow pod

Nebesami, kotorym nadlevit wam spastisx”. Do teh por poka ty

ne Hristow! Ty move[x bytx metodistom, baptistom,

pqtidesqtnikom, nazarqninom, katolikom = ty poterqn, poka ne

stane[x Hristowym! I Hristos whodit w tebq, \to = nowoe

Rovdenie ot Swqtogo Duha. Primi Ego segodnq we^erom, poka my

budem molitxsq.

96 Sklonite wa[i golowy. Mne prosto interesno, kto iz

prisutstwu@]ih znaet, ^to proizojdët \ta potrqsa@]aq we]x?

Movet bytx segodnq wy otprawitesx spatx, a zawtra utrom twoq

vena is^eznet. I ty, papa ili mama, segodnq we^erom poceluete

wa[ih maly[ej i otprawitesx spatx, a zawtra utrom najdëte ih

krowatku pustoj. I wy budete begatx po ulice, ^toby uznatx, ^to

slu^ilosx s gospovoj Dvons = ona tove is^ezla. Woshi]enie

blizko, w Biblii qsno \to skazano.

97 I na \tom sobranii, poka wy imeete [ans, prosto, kak

razumnyj muv^ina i razumnaq ven]ina, po^emu by wam ne

prislu[atxsq k \tomu zowu wa[ego serdca, i ne skazatx: “Gospodx

Bog, napolni menq \toj We^noj Viznx@”. Potomu ^to, esli twoj

duh wsë e]ë kak intellektualxnoe ponqtie, ty priwqzan k zemle.

No Duh Bovij, Kotoryj wyhodit s Nebes, whodit w twoë serdce i

daët tebe Swqtogo Duha, w tebe. Kogda pridët skorbx, \tot Duh

(Swqtoj Duh) wozwra]aetsq nazad k Swoemu Sozdatel@, i ty

uhodi[x s Nim. Ne wavno, naskolxko ty religiozen, \to ne ujdët,

esli tam net Togo, ^to zabralo by tebq.

98 Skolxko iz was segodnq, so sklonënnymi golowami, pered

licom \togo Poslaniq podnimut ruki ko Hristu i skavut:

“Bove, napolni menq Twoim Swqtym Duhom. I esli Ty dolven

prijti, q ho^u idti s Toboj”? Wy podnimite swo@ ruku?

Blagoslowit was Bog, prosto po wsej cerkwi. Bukwalxno podnqlosx

dwesti ili bolx[e ruk.
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99 Gre[nyj drug, esli ty nikogda ne prinimal Hrista, ne

podnime[x li ty w \tot raz swo@ ruku i skave[x: “Gospodx

Iisus, budx milostiw ko mne”? Blagoslowit was Bog, ledi.

Blagoslowit was Bog, wot zdesx, i was tam szadi. E]ë kto-nibudx:

“Wspomni menq, Gospodi”. Blagoslowit was Bog zdesx, wot zdesx.

Gospodx s wami. “Wspomni menq, o-o Gospodx. Moi glaza tolxko ^to

otkrylisx. Q osozna@, ^to, movet bytx, q dolgoe wremq

ispowedowal, ^to q hristianin, no q nikogda ne znal, ^to takoe

bytx zanowo rovdënnym. Q ne polu^il Swqtogo Duha”.

100 “Po\tomu, esli ^elowek ne roditsq zanowo, on nikoim obrazom

ne wojdët w Carstwie, ili dave ne uwidit Carstwiq”.

101 Ne podnimite li wy swo@ ruku i skavete: “Budx milostiw ko

mne, o-o Swqtoj Duh. I kogda ty pridë[x za Cerkowx@, wozxmi i

menq”? Blagoslowit was Bog, ledi. Kto-nibudx e]ë: “Wspomni

menq, o-o Bove”. Blagoslowlq@ was, s\r. Blagoslowit was Bog, ledi.

“Wspomni menq, o-o, Bove”. Blagoslowit tebq Bog, molodoj

parenx. I was blagoslowit Bog, ledi. I tam szadi, tam @naq ledi.

I was tam szadi, ledi. “Budx milostiw ko mne, o-o Bove, kogda q

wivu rukopisanie na stene. Q dostato^no razumen, skavem, ^toby

uwidetx, ^to bylo segodnq skazano iz Biblii, ^to \to powtorenie

istorii”.

102 My w konce. Ni^to ne movet pomo^x. To, ^to razru[it mir =

w rukah gre[nikow.

103 Prosto e]ë estx neskolxko. Ty move[x bytx poslednim,

kotoromu prednazna^eno prijti ko Hristu. Kogda tot poslednij

pridët = obru[itsq sud; odnogo ne dostaët, \to move[x bytx ty.

Ty prime[x Ego segodnq, poka my ovidaem?

104 Podnqlosx gde-to dwadcatx-tridcatx ruk. Teperx u nas zdesx

net mesta, ^toby sdelatx prizyw k altar@, ^toby priwesti l@dej

s@da wperëd, potomu ^to u nas net mesta. No q, kone^no ve, was

popro[u, o-o, budxte iskrennimi i poslu[ajte golos

preduprevdeniq. Budxte iskrennimi i prosite Hrista prqmo

tam, gde wy sidite: “Gospodx, smilujsq nado mnoj, gre[nikom, i

primi menq, idu]ego za zawesu milosti. I prevde, ^em q grehom

swoim pere^erknu denx milosti, smilujsq nado mnoj, Gospodx”, i

On \to sdelaet.

Teperx molitesx wot tak, poka q budu molitxsq s wami.

105 Blavennyj Gospodx, my segodnq nahodimsq w uvasnom

sostoqnii. Kogda my ^itaem Twoë Slowo i znaem, ^to po^ti

kavdyj ^as mogut zarabotatx radiopriëmniki, i rok-n-rolxnye

orkestry na^nut petx “Blive, Gospodx, k Tebe”, no togda \to

budet sli[kom pozdno, sud obru[ilsq. Rakety naprawleny na

nas. Uni^tovenie, mili za milqmi, tonny za tonnami smeta@]ej

zeml@ atomnoj \nergii i wsego takogo, ^to zavglo by wesx mir. I

\to w rukah gre[nika. I w Biblii skazano, ^to tak \to i

proizojdët. I my widim rukopisanie na stene.
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106 O-o Gospodx Bog, q ne podhovu, ^toby donesti l@dqm takoe

Poslanie. I q ^uwstwu@, naskolxko q mal, stoq zdesx, pytaqsx

obsuvdatx taku@ temu, no prosti menq, ^to so swoej storony q ne

sposoben \to sdelatx. No kakim-to obrazom, ot wsego serdca q

pro[u, ^toby Ty pogruzil \to Poslanie w ih serdca tak, kak Ty

\togo ho^e[x, ibo q wivu tot pribliva@]ijsq ^as. I budx

milostiw, Bove, i spasi kavdogo, i napolni ih Swqtym Duhom. I

pustx oni budut Twoimi detxmi, Bovestwenno pogruvennymi w

Two@ blagostx, i polu^at bezopasnostx ot Gospoda Iisusa.

107 Ibo na[a naciq ne w bezopasnosti. My dumali, ^to w

bezopasnosti. Tak dumalo i Wawilonskoe Carstwo, no wsë wremq

tam dejstwowala ne^estiwaq naciq. I ne^estiwaq naciq

trudilasx, poka my ne uznali, ^to oni wperedi nas, i my w ih

rukah.

108 Gospodx, Cerkowx w Twoih rukah. Oni uni^tovat; no Ty

zaberë[x Swo@ Cerkowx. O-o Gospodx, wozxmi nas segodnq pod

Swo@ opeku. I blagoslowi nas radi Iisusa; i my molim wo Imq

Ego. Aminx.

109 Prosto, mqgko, minutku. Budxte po^tennymi.

Krotko i nevno Iisus prizywaet,

Wseh prigla[aet&

Poka my poëm, prowerx sebq.

Stal u poroga, stu^it, ovidaet,

Vdët On menq i tebq

Pridi, (Kuda? Wzojdi, wzojdi wy[e.)

Wsqkij, kto vavdet, pridi

Nevno s l@bowx@ Iisus prizywaet,

Gre[nik, ne medli, pridi!

<Brat Branham na^inaet napewatx Krotko i nevno=Red.>

110 O-o, razwe ne ^udesnoe wremq, ^toby \to slu^ilosx prqmo

sej^as? O-o, wsë \to w porqdke, On gotow w l@boe wremq. Aminx! Q

tak rad znatx Ego. Q tak rad, ^to \to staroe, hiloe telo, kotoroe

zdesx wysyhaet, budet izmeneno w odin moment, wo mgnowenie oka.

Q opqtx stanu molodym ^elowekom, ^toby vitx we^no.

Wse starye tam wo mgnowenxe

Mladymi predstanut opqtx;

Podobny Iisusu, w netlenxi,

Tam budut swet zwëzd otravatx.

Kakaq wozmovnostx! Ne otwergaj Ego.

O-o, kak ty zaho^e[x, ^tob On pohwalil

W tom We^nom i slawnom dne!

Spasitelq mira ty w serdce primi,

Ego ne otwergni ty. (Pustx \to budet w \tot

we^er.)
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111 Skolxko l@bqt Ego wsem wa[im serdcem, i wy gotowy, esli by

On pri[ël? O-o, kak blagodaren! Razwe ty ne ^uwstwue[x sebq

tak, kak budto tebq o^istili iznutri? Ewangelie, my omyty

wodo@ Slowa. Prosto podojdi k tomu, kto rqdom i povmi komu-

nibudx ruku, skavi: “Bog blagoslowit tebq. Q prosto o^enx

horo[o sebq ^uwstwu@. Bog blagoslowit tebq, piligrim. Bog

blagoslowit tebq, sestra, brat”. My putniki na doroge.

Q po staromu puti idu,

Miru q ho^u skazatx:

Q hristianin wremën pro[ed[ih;

|to q ho^u li[x znatx.

112 Teperx, poka my prosto w \tom momente po^teniq, q duma@,

^to uve nemnogo pozdnowato prizywatx molitwennyj rqd.

Dawajte&Q duma@, ^to Swqtomu Duhu \to ugodilo, tak mnogo

prihodqt ko Hristu. Teperx wy bystro najdite sebe cerkowx,

krestitesx i hodite w tu cerkowx, horo[u@, ispolnennu@ Duhom

cerkowx, i ostawajtesx tam, poka wy viwëte.

113 ~to za dela Hristos obe]al, ^to On sower[it? On skazal:

“Dela, ^to Q twor@, i wy sotworite”. Togda Ego Prisutstwie

zdesx. Togda, q zna@, druzxq. Q-q zna@ bez teni somneniq, ^to

Iisus zdesx. Zdesx estx Muv, tot ve samyj Muv, kotoryj hodil

w Galilee. |to tot ve samyj Muv, kotoryj iskupil tebq Swoej

Krowx@ i iscelil tebq Swoimi ranami. I On zdesx, ^toby

pokazatx i delatx wsë to, ^to On delal, potomu ^to On tot ve

Gospodx Iisus.

114 Dawajte teperx odnu minutku tihonxko pomolimsq. Prosto

prebywajte w molitwe, poka q stara@sx najti razum Swqtogo

Duha. <Brat Branham delaet pauzu=Red.>

115 Itak, \ta prekrasnaq muzyka, kak hoteli by eë segodnq

usly[atx l@di w mu^eniqh! L@di, kotorye, weroqtno, sideli na

teh ve mestah, ^to i wy sidite, sly[ali Ewangelie i pro[li

mimo = oni segodnq w mukah, kak oni hoteli by zanqtx to mesto,

na kotorom sidite wy; teperx sli[kom pozdno. <Brat Branham

delaet pauzu=Red.>

116 Gospodx, Ty, Kotoryj sodelal Nebesa i zeml@, Ty, Kotoryj

poslal blavennogo Gospoda Iisusa s@da, na zeml@; i w Nëm

prebywala polnota Duha. I Ty ^erez Ego usta skazal: “Q = Loza,

wy = wetwi. Loza Sama po sebe ne prinosit plod, no wetwi

prinosqt plod.” Q mol@, Gospodx, ^toby Ty proqwil Sebq segodnq

posredi nas, ^toby \ti l@di mogli znatx, ^to \to Poslanie,

kotoroe tolxko ^to bylo propowedano, pri[lo ot Tebq, ^to Ty

preduprevdae[x nas prigotowitxsq, i poslednie dni blizki.

117 Gospodx, movet, zdesx sidqt bolxnye l@di. Daj im obodrenie,

^to oni mogut bytx isceleny, ibo my prosim \to wo slawu Bovx@.

Teperx, Gospodx, kogda my wwerqem sebq Tebe, kak Cerkowx viwogo

Boga; po-widimomu, q polaga@, ^to zdesx podnqlasx kavdaq ruka.
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I q ho^u prositx Tebq segodnq we^erom, Gospodx, sdelatx dlq nas

^to-nibudx osobennoe. I daruj prqmo teperx, ^toby \ti l@di

mogli tak sebq otdatx, ^to Swqtoj Duh dwigalsq by ^erez nih s

takoj weroj. I ^toby q mog wweritx sebq Tebe, i Ty by dejstwowal

^erez Swoi dary i dokazal Sebq sredi nas. Potomu ^to sredi nas

mogut bytx neznakomye. My prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

118 <Probel na lente=Red.>&potomu ^to On wsegda pokazywaet

milostx pered sudom. Q prosto ho^u poprositx sluvitelej

ostatxsq tam i molitxsq. Dawajte pomolimsq.

119 I, osobenno teperx, q propowedowal, i q ho^u poprositx,

movet bytx, was, zdesx, speredi, ili gde by wy ni nahodilisx,

prosto na^inajte goworitx \to. Bibliq goworit, ^to: “On =

Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih

nemo]ej”. Tak esli On = Perwoswq]ennik, kotoryj byl w^era, =

On tot ve samyj segodnq; togda to ve samoe, ^to On pokazywal

w^era, On sodelaet \to segodnq, esli On tot ve samyj. |to tak?

Itak, esli Ego movno kosnutxsq teperx, ty kosnisx ego ^uwstwami

swoih nemo]ej, i pozwolx Emu otwetitx.

120 Tolxko podumajte, kogda wokrug Nego stoqli wot tak

sobraw[iesq, odnavdy podo[ël odin ^elowek, po imeni Pëtr, ili

ego imq bylo Simon. I On skazal: “Twoë imq Simon. Ty = syn

Iony. No s \togo momenta ty bude[x nazwan Petrom”. Kem on

stal? Wozl@blennym apostolom.

121 Kogda Filipp na[ël Nafanaila, i on podo[ël, On skazal:

“Wot Izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”, drugimi slowami:

“Hristianin, ^estnyj ^elowek”.

Skazal: “Otkuda Ty menq znae[x, Rawwi?”

122 Skazal: “Prevde, ^em Filipp pozwal tebq, kogda ty byl pod

derewom, Q widel tebq”.

123 Wy[la ven]ina s krowote^eniem. On wzglqnul na

sobraw[ihsq.

124 Oni dumali, ^to Ego dela ot dxqwola, i oni skazali w swoih

serdcah: “On = Weelxzewul”. I On ponql ih mysli. |to tak?

125 On skazal: “Q ni^ego ne dela@, prevde ^em Otec ne pokavet

Mne. I dela, ^to Q twor@, i wy sotworite”. Itak, On dolven bytx,

esli On dejstwuet w Swoej Cerkwi, potomu ^to \to Ego Slowo.

126 Teperx q ho^u sprositx was. Esli sredi \tih sobraw[ihsq

estx, po krajnej mere, dwa ili tri ^eloweka, esli Gospodx daruet

i u nih budet dostato^no wery, ^toby kosnutxsq Ego odevdy, i

On wernëtsq nazad w Swoëm Duhe i pokavet to^no tak ve, kak On

delal, kogda On byl zdesx na zemle, budete li wy wse

udowletworeny, ^toby prinqtx Ego, kak swoego iscelitelq? Wy

\to sdelaete? Skavite: “Aminx”, esli velaete. <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Pustx On daruet \to = wot moq molitwa.

Teperx wy prosto molitesx. I esli wy&
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127 Skolxko zdesx bolxnyh, kotorye hotqt bytx isceleny,

podnimite ruku. Prosto pows@du, horo[o, bolxnye, kotorye

hotqt iscelitxsq.

128 Teperx, esli estx w zdanii kto-nibudx, kogo q&Q ne zna@

nikogo, na kogo ni posmotr@.

129 Q duma@, Rozella sidit zdesx, dewu[ka, kotoraq byla

alkogoli^koj, kotoraq byla wyzwana gde-to na sobranii, byla

alkogoli^koj, i doktora otkazalisx ot neë. Ona, kogda ona byla

prizwana Gospodom, dewu[ka znaet, ^to q nikogda ne widel eë i ne

znal o nej ni^ego. I Gospodx skazal wsë o eë vizni i eë sostoqnii,

i skazal, ^to ona wyzdoroweet. I wot zdesx segodnq = trofej

Bovxej blagodati. Takaq alkogoli^ka, ^to doktorá progonqli eë,

dave Anonimnye Alkogoliki. Q zna@ eë.

130 No, s drugoj storony, q dowolxno to^no zna@, ^to \tot brat,

^to smotrit na menq, sidit prqmo zdesx, w serom kost@me, on =

tot brat, kotoryj prinosit nam cwety. Q duma@, ^to \to tak. Q=q

teperx ne mogu pripomnitx ego imeni. On ne tak dawno byl u menq

doma s Bratom Bouzom; {ulxc, Brat {ulxc.

131 Krome togo, q duma@, q widel Brata Freda Sotmana tolxko

neskolxko momentow nazad, gde-to w zdanii, no teperx zabyl, gde

\to bylo. W l@bom slu^ae, on byl gde-to zdesx.

132 I q=q ne zna@ bolx[e nikogo. No Bog znaet wseh was. Wy

prosto molitesx i prosite Boga, ispytajte swo@ weru.

133 I teperx pustx nikto ne obora^iwaetsq. Prebywajte w

blagogowenii. Teperx, “Tolxko werx”, povalujsta. I prosto

prebywajte w blagogowenii, naskolxko movete, i prosto sidite

tiho. <Organist na^inaet igratx “Tolxko werx”=Red.>

134 Prosto podumajte, ^to Hristos obe]al \to. “E]ë nemnogo, i

mir ne uwidit Menq; no wy budete widetx Menq, ibo Q&Q, ne

drugoj”. Q = li^noe mestoimenie. “Q budu s wami do konca mira.

Dela, ^to Q twor@, i wy tove sotworite”. “Iisus Hristos tot ve

samyj w^era, segodnq i wo weki”. |to istina? |to dolvno bytx

istinoj!

135 Horo[o, q o^enx blagodaren Gospodu. Q by&Wy movete

podnqtx ruki, esli hotite.

136 Prqmo zdesx, w uglu, odna ledi sidit prqmo zdesx, w uglu. |to

negritqnka. Ledi, q was ne zna@. Bog znaet was. No \tot Swet

teperx prqmo nad ven]inoj. U neë&Esli Gospodx otkroet mne,

kakaq wa[a boleznx i o ^ëm wy molitesx, wy powerite, ^to \to

Gospodx Iisus, ^toby pomo^x wam? U was, dolvno bytx, kakaq-to

beda, ili wy ^ego-to velaete, potomu ^to \to tam.

137 Ponimaete, druzxq, wy goworite: “Nu ^to v, q |to ne wivu”.

Wozmovno, ^to wy ne uwidite |to. Q smotr@ prqmo na |to.

Widite? Ty skave[x: “Nu ^to ve, Brat Branham, esli ty move[x

\to widetx swoimi ^uwstwami, q tove mogu”. O-o, net.
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138 Pawel widel |to, togo Iisusa w forme Sweta, a te, ^to byli s

nim, ne wideli |to. Ponimaete? Wolhwy wideli Zwezdu, tot Swet,

^to wël ih, no nikto bolx[e |togo ne widel. |to tolxko dlq

nekotoryh. |to = dary.

139 U ven]iny swi]. |to prawilxno. U was, takve, serde^noe

nedomoganie. |to to^no tak. <Ven]ina goworit: “Slawa!

Allilujq! Blagodarna Tebe, Iisus! Allilujq!”=Red.>

Poslu[ajte. Wa[e imq, was nazywa@t |ssi. <“|to tak”.> Ugu.

Wa[a familiq Ap[ajer. <“|to to^no tak, Brat Branham”.> Wy

viwëte na Nors Kliwlend Strit. Wa[ adres 1264. Sower[enno

werno. <“Q tam viwu”.> Wa[e&Wy ~ego-to kosnulisx, ledi. Wy

znaete, wy ne kasalisx menq.

140 Ta dewu[ka, ^to sidit rqdom s wami, ona tove molitsq. I ona

molitsq za kogo-to drugogo, i \to twoq matx, i u neë ^to-to ne w

porqdke w lëgkih. I wy kak-to swqzany s \toj ven]inoj zdesx, wy

eë newestka. I wa[e imq Margaret. |to tak. I wy viwëte w tom ve

samom meste. Q wivu, kak wy podhodite i zahodite wnutrx.

141 ~to wy dumaete ob \tom, s\r, sledu@]ij muv^ina, ^to tam

sidit? Wy werite, ^to Gospodx Iisus qwlqetsq Synom Bovxim?

Wy werite? Esli Gospodx otkroet mne, w ^ëm wa[a beda, wy

primete Ego? U was boleznx veludka. |to tak. Esli \to werno,

wstanxte na nogi. Prawilxno. Wy = propowednik.

Kone^no ve, wy skavete: “On smotrit na ego odevdu

duhowenstwa”.

142 Horo[o, krome togo, nekotorye duma@t, ^to wy =

Preswiterianin, no wy = Pqtidesqtni^eskij propowednik. |to

tak. Aminx. Wa[a nerwoznostx wyzwala u was qzwu. |to u[lo. Brat,

idi domoj i budx zdorow. Aminx.

Imejte weru w Boga! Prosto ne somnewajtesx.

143 ~to wy dumaete, te, ^to sidite prqmo zdesx? Da. Wy werite?

Wy werite, ^to q Bovij sluga? Ili, wy ^to-nibudx hotite ot

Boga? Esli Bog otkroet mne, ^to wy hotite, wy powerite, ^to

proizo[lo swerh_estestwennoe? Wy werite, ^to \to to ve samoe,

^to skazal by Iisus? Wsem serdcem? U was narost, i narost u was

na bedre. |to tak. I u was, takve, boleznx veludka, pri^inoj

\togo posluvila nerwoznostx. |to tak. Wa[e imq = |wa M\j.

Redm\n = wa[a familiq. Wy viwëte na 13-j West Strit, 1378.

|to prawilxno. ~toby wy mogli znatx, ^to q = Bovij sluga, tam

sidit wa[a malenxkaq dewo^ka. Wy hotite molitwy za neë. U \toj

dewo^ki krowote^enie, i ono na^inaetsq u neë, kogda ona

wozbuvdaetsq ili na^inaet silxno plakatx. |to TAK GOWORIT

GOSPODX. |tot malenxkij malx^ik = eë brat. |to tak. Wy,

takve, hotite molitwy za malx^ika. Ego bespokoit zapor, i,

takve, nedawno on silxno sbawil w wese. Ne tak li? |to TAK

GOWORIT GOSPODX.
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144 Belaq ven]ina, kotoraq sidit rqdom s wami, kavetsq, ona

^em-to obespokoena. Wy werite, sestra? Wy werite, ^to Bog poslal

Swoego Syna, Iisusa Hrista, ^toby prowozglasitx qzy^eskomu

pokoleni@, ^to On wskore grqdët? <Sestra goworit: “Da,

s\r”.=Red.> Wy stradaete ot bolezni limfati^eskogo uzla, i,

takve, ot bolezni tolstoj ki[ki, i wy nerwny. Wy takve ne iz

\togo goroda. Wy iz Detrojta. Wa[ adres, gde wy viwëte = \to

Fandler Strit, 12134. |to tak. Detrojt, Mi^igan. Wy =

italxqnka. Wa[e imq = Wiola P-o-l-o-f&Polomba. Aga. Imejte

weru w Boga i primite to, o ^ëm wy prosili.

145 A ^to wy dumaete w \tom naprawlenii? Wy werite wsem swoim

serdcem?

146 Kak nas^ët was, ledi, sidq]ej tam? Wy werite wsem swoim

serdcem, ledi, tam, w konce? Nu ^to v, l@boj iz was, \to newavno.

~to wy dumaete, wy, tam, prqmo rqdom s nej? Wy werite wsem

swoim serdcem, mamo^ka, kotoraq sidit i smotrit na menq? ~to

wy ob \tom dumaete? Wy werite, ^to Gospodx Iisus iscelit was ot

\togo warikoznogo ras[ireniq wen, kotoroe u was? Wy werite?

Movet bytx, wy podumali, ^to wy bolx[e powerili by, esli q

skazal by wam, ^to u wa[ego muva boleznx uha. Wy hoteli, ^toby

za nego pomolilisx. |to to^no tak. Teperx wy mne werite? Wy \to

ne polu^ili srazu. |to, kak by, probudilo was, potomu ^to togda

wy prinqli swoë iscelenie.

147 Wy podnqli ruku, rqdom s nej, ledi. ~to wy dumaete ob \tom?

Wy werite, ^to Bog iscelit was? <Ven]ina goworit: “Q zna@, ^to

On iscelit”.=Red.> Wy powerite? Horo[o, togda wa[ artrit

ostawit was.

148 O ^ëm wy dumali, s\r? Tot, ^to pomahal swoimi rukami. Wy

werite, ^to Bog iscelit was ot bolezni serdca, sdelaet was

zdorowym? Wy werite, ^to On \to sdelaet?

149 Wy sidite, smotrite teperx na nego, wy tove werite? Wy

hotite, ^toby Bog&U was tove byla boleznx serdca, ne tak li?

Da. I u was, takve, byl diabet. |to tak. Wy werite, ^to Bog

sdelaet was zdorowym? Togda wy movete imetx \to.

Razwe wy ne werite? Imejte weru w Boga!

150 A ^to zdesx, wnizu? Wy, s\r, sidite tam, w konce rqda, wy

werite? Wy dolvny weritx, wy tolxko ^to byli isceleny.

Widite? U was byla boleznx w noge, ne tak li? Wy werite, ^to

Gospodx Iisus&No teperx wy molitesx za kogo-to drugogo, \to

wa[ brat. I on w Wiskonsine. U nego nedawno byla operaciq na

lëgkih, polowina lëgkih byla udalena. |to tak. Wy werite? Togda

wy movete prinqtx, ^to wy prosite. O-o, blagoslowenno budet

Imq Gospodne!

Budu slawitx, slawitx Agnca,

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.
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151 Blagoslowen Gospodx, my odnavdy uwidim Tebq, grqdu]ego w

Nebesah. My znaem, ^to Ty teperx zdesx w duhownom Tele, Ty

sower[ennym obrazom zaqwil o Sebe nam. Mir ne movet \togo

pro^estx, Gospodx. My dave ne ovidaem \togo, potomu ^to Ty

skazal: “Oni bolx[e Menq ne uwidqt.” No my znaem, ^to u Tebq

estx deti, kotorye mogut widetx Tebq. U nas estx deti, kotorye

zna@t Tebq. I my blagodarny za \to.

152 I teperx molim, ^toby Ty prom^alsq po \tomu zdani@

welikim Swqtym Duhom i iscelil zdesx wsqkogo bolxnogo.

Gospodx, proslawxsq prqmo teperx. Pustx l@di ne sidqt w

mërtwosti, no pustx oni wosstanut, zasiq@t i=i proslawqt, i

woshwalqt Boga. Wo Imq Iisusa.

153 Esli wy werite Emu, wstanxte na nogi i proslawxte Ego ot

wsego serdca. I wozradujtesx w Gospode Iisuse, ibo On teperx

iscelqet kavdogo iz was, wo slawu Swo@ weliku@ i Bovestwennu@.

Gospodx blagoslowit was. Aminx. À

RUKOPISANIE NA STENE, Razdel 5  Â. 4

(The Handwriting On The Wall, Vol. 14  No. 7)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w sredu we^erom, 8 qnwarq

1958 goda w Filadelxfijskoj cerkwi w ~ikago, [tat Illinojs, S{A.

Perepe^atano s magnitofonnoj lenty bez sokra]enij i izmenenij. Russkij

perewod wperwye opublikowan w 1996 godu. Nape^atano izdatelem “Voice Of God
Recordings” i rasprostranqetsq besplatno.

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

FINLQNDIQ

EHTOOVALON SANOMA RY
PL 159

00531 HELSINKI

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.
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